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NOTICE OF INTENTION TO APPLY FOR THE GRANT OF A NEW LIQUOR LICENCE IN 

TERMS OF SECTION 30. 

KENNISGEWING VAN VOORNEME OM AANSOEK TE DOEN OM DIE VERLENING VAN ‘n NUWE 
DRANKLISENSIE INGEVOLGE ARTIKEL 30 

KITSISO YA MAIKAELELO A GO KOPA THEBOLELO YA LAESENSE E NTSHWA YA NNO GO YA KA 
KAROLO YA 30 , 

1, ARCHIBALD BUDLWANA MBELLE as principal of Archies Bottle Store hereby give 
notice that I intend submmiting an application for ‘the grant to me of a BOTTLE 
STORE LIQUOR LICENCE (ITEM 10 OF SCHEDULE 1) in respect of premises situate at 
Motlhabeng Village, district Molopo for the sale of liquor to all persons above 
the age of 18 years. The application will be lodged with the Magistrate, Molopo 
on the iste day of September 1994. 

Any person may, within fourteen days from the said date, inspect the application 
and all documents lodged in support thereof at the office of the said magistrate 
and may within the said period lodge with the said magistrate an objection 
thereto in the prescribed manner. 

A.B. MBELLE Applicant 
c/o SMIT & KOTZE ATTORNEYS 

Ek, ARCHIBALD BUDLWANA MBELLE as prinsipaal van Archies Bottle Store gee hierby 
kennis dat ek van vooreme is om ‘n aansoek in te dien om die verlening aan my van 
in BOTTELSTOOR LISENSIE (ITEM 10 VAN SKEDULE 1) ten opsigte van hn perseel géleé: te 
Motihabeng Stadt, distrik Molopo vir die verkoop van drank aan alle persone bo 
die ouderdom van 18 jaar. Die aansoek sal by die Magistraat, Molopo ingedien 
word op die iste dag van September 1994. 

Enigiemand kan binne veertien dae na gemelde datum by die kantoor van gemelde 
magistraat insae hé in die aansoek en al die dokumente ter stawing daarvan en kan 
binne gemelde tydperk 'n beswaarskrif daarteen op die vboorgeskrewe wyse indien. 

A.B. MBELLE 
——————-__ Aansoeker 

c/o SMIT & KOTZE : PROKUREURS 

Nna, ARCHIBALD BUDLWANA MBELLE jaaka mogolwane wa Arches Bottle Store ke nnela 
fano kitsiso gore ke ikaelela go romela kopo ya go rebolelwa BOTTLE STORE LIQUOR 
LICENCE mabapi le ditsha tse di tlhomilweng kwa Motlhabeng, Molopo ya thekiso ya 
mno go batho botlhe ba bogolo jo bo fetang dingwaga tse 18. Kopo e tla tsenngwa 
kwa go Magiseterata,Molopo ka letsatsi la O01 la Lwetse 1994. 

Motho mongwe le mongwe, mo malatsing a le some nne go tloga ka letliha le le bole-— 
tsweng, o ka nna a tihatlhoba kopo le dikwalo tsotlhe tse di tlhagisitsweng go e 
tiisa kwa kantorong ya magiseterata yo o boletsweng mme mo pakeng e e umakilweng, 
0 ka nna a tlhagisa kganetso kwa go magiseterata yo o umakilweng moo ka mokgwa o 
© kaetsweng. 

A.B. MBELLE 
  — Mokopi 

c/o SMIT & KOTZE : BABUELEDI
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I, THABO JACOB MALOKA as pricipal of Thabong Beer Garden hereby give notice that I 
intend submitting an application for the grant to me of a SORGHUM BEER LICENCE 
(ITEM 7 OF SCHEDULE i) in respect of premises situate at Stand 3211, Bodibe 
Village for the sale of liquor to all persons above the age of 18 years. The 
application will be lodged with the Magistrate, Itsoseng on the 1st day of 
September 1994. 

Any person may, within fourteen days from the. said date, inspect the application and all documents lodged in support. thereof at the office of the said magistrate and may within the said period lodge with the said magistrate an objection thereto in the prescribed manner. 

THABO JACOB MALOKA Applicant 

  

c/o SMIT & KOTZE :° ATTORNEYS 

Ek, THABO JACOB MALOKA as prinsipaal van Thabong Beer Garden gee hierby kennis dat 
ek van voorneme is om in aaansoek in te dien om die verlening aan my van ‘hn 
SORGHUMBIERLISENSIE ten opsigte van 'n perseel peleé te Erf 3211, Bodibe Stadt vir 
die verkoop van drank aan alle persone bo die ouderdom van 18 jaar. Die aansoek 
sal by die Magistraat, Itsoseng ingedien word op die Iiste dag van September 1994. 

Enigiemand kan binne veertien dae na gemelde datum by die kantoor van gemelde 
magistraat insae hé in die aansoek en al die dokumente ter stawing daarvan en kan 
binne gemelde tydperk tn beswaarskrif daarteen op die vboorgeskrewe wyse indien. 

THABO JACOB MALOKA 
ee Aansoeker 

c/o SMIT & KOTZE : PROKUREURS 

Nna, THABO JACOB MALOKA jaaka mogolwane wa Thabong Beer Garden ke neela fano 
kitsiso pore ke ikaelela go romela kopo ya go rebolelwa LAESENSE YA BOJALWA JWA 
SETSWANA mabapi le ditsha tse di tlhomilweng kwa Kgaolo 3211, Bodibe ya thediso ya 
nno go batho botlhe ba bogolo jo bo fetang dingwaga tse 18. Kopo e tla tsenngwa 
kwa go Magiseterata, Itsoseng ka letsatsi la 01 la Lwetse 1994. 

Motho mongwe le mongwe, mo malatsing a le some nne go tloga ka letlha le le bole— Sweng, 0 ka nna a tihatlhoba kopo le dikwalo tsotlhe tse di tihagisitsweng go e _tiisa kwa kantorong ya magiseterata yo o boletsweng mme mo pakeng ee umakilweng , o ka nna a tihagisa kganetso kwa go magiseterata yo o umakilweng moo ka mokgwa o oO kaetsweng. 

THABO JACOB MALOKA OE Mokopi 
c/o SMIT & KOTZE - BABUELEDI  
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I, IDA KEGOMODICWE MAKWATI, as nominee of Makwati Enterprises (Pty) LTD hereby 

give notice that I intend submitting an application for te grant to me of a 

BOTTLE STORE LIQUOR LICENCE in respect of premises situate at Kudunkgwane Village, 

district Ganyesa for the sale of liquor to all persons over the age of 18 years. 

The application will be lodged with the Magistrate, Ganyesa on the O9th day of 

September 1994 

Any person may, within fourteen days from the said date, inspect the application 

and all documents lodged in support. thereof at the office of the said magistrate 

and may within the said period lodge with the said magistrate an ob jection 

thereto in the prescribed manner. 

TI IDA KEGOMODICWE MAKWA Applicant 

MINCHIN & KELLY : ATTORNEYS 

Ek, IDA KEGOMODICWE MAKWATI, as benoemde van Makwati Enterprises (Edms) BPK gee 

hierby kennis dat ek van voorneme is om 'n aansoek in te dien om die verlening aan 

my van in DRANKWINKEL DRANKLISENSIE ten opsigre van 'n perseel geleé te Kudunkgwane 

Stadt, distrik Ganyesa vir die verkoop van drank aan alle persone bo die ouderdom 

can 18 jaar. Die aansoek sal by die Magistraa, Ganyesa ingedien word op die O09de 

dag van September 1994. 

Enigiemand kan binne veertien dae na gemelde datum by die kantoor van gemelde 

magistraat insae hé in die aansoek en al die dokumente ter stawing daarvan en kan 

binne gemelde tydperk i beswaarskrif daarteen op die vboorgeskrewe wyse indien. 

IDA KEGOMODICWE MAKWATI 
  Aansoeker 

MINCHIN & KELLY : PROKUREURS 

Nna, IDA KEGOMODICWE Makwati, jaaka moikgethelwi, wa Makwati Enterprises (Pty) 

LTD ke neela fano kitsiso gore ke ikaelela go romela kopo ya go rebolelwa 

LAESENSE YA LEBENTLELE LA NNO E E TAGANG mabapi le ditsha tse di tlhomilweng kwa 

Motseng wa Kudunkgwane, Seterekeng sa Ganyesa ya thiso ya nno go batho botlhe ba 

bogolo jo bo fetang dingwaga tse 18. Kopo e tla tsenngwa kwa go Magiseterata, 

Ganyesa ka letsatsi la 09 la Lwetse 1994. 

Motho mongwe le mongwe, mo malatsing a le some nne go tloga ka letliha le le bole- 

tsweng, o ka nna a tlhatlhoba kopo le dikwalo tsotlhe tse di tlhagisitsweng go e 

tiisa kwa kantorong ya magiseterata yo o boletsweng mme mo pakeng e e umakilweng, 

o ka nna a tlhagisa kganetso kwa go magiseterata yo o umakilweng moo ka mokgwa o 

oO kaetsweng. 

TDA KEGOMODICWE MAKWATI yoy 63 

MINCHIN & KELLY : BABUELEDI
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I, LYDIA MODIEGI MASHIGO, as principal of Site 933, Block C, Eersterust, Stink— 
water hereby give notice that I intend submitting an application for the grant to 
me of a BOTTLE STORE LIQUOR LICENCE in respect of premises situate at Stinkwater, 
district Moretelel for the sale of liquor to all persons over the age of 18 years, 
The application will be lodged with the Magistrate, Moretele on the O9th day of 
September 1994. 

Any person may, within fourteen days from the said date, inspect the application ° and all documents lodged in Support.:thereof at the office of the said magistrate and may within the said period lodge with the said Magistrate an objection thereto in the prescribed manner. 

LYDIA MODIEGT MASHIGO 
  

Applicant 

MINCHIN & KELLY : ATTORNEYS 

Ek, LYDIA MODIEGI MASHIGO, as prinsipaal van Erf 933, Blok C, Eersterust, Stink-— A 
water gee hierby kennis dat ek van vooreme is om aansoek in te dien om die ver-— 
lening aan my van ‘in DRANKWINKEL DRANKLISENSIFE ten opsigte van nn perseel geleé te 
Stinkwater, distrik Moretele vir die verkoop van drank aan alle persone bo die 
ouderdom van 18 jaar. Die aansoek sal by die Magistraat, Moretele ingedien word 
op die O9de dag van September 1994. 

Enigiemand kan binne veertien dae na gemelde datum by die kantoor van gemelde mMagistraat insae hé in die aanscek en al die dokumente ter stawing 

LYDIA MODIEGI MASHTGO 
  

Aansoker 

MINCHIN & KELLY : PROKUREURS 

Nna, LYDIA MODIEGI MASHIGO, jaaka mogolwane, wa kwa 933, Boloko ya C, Eersterust, 
Stinkwater ke neela fano kitsiso gore ke ikaelela go romela kopo ya go rebolelwa Ne 
LAESENSE YA LEBENTLELE LA NNO E E TAGANG mabapi le ditsha tse di tihomilweng kwa 
Stinkwater, Seterekeng sa Moretele ya thekiso ya nno go batho botlhe ba bogolo jo 
bo fetang dingwaga tse 18. Kopo e tla tsenngwa kwa go Magiseterata, Moretele ka 
letsatsi la 09 la Lwetse 1994. 

Motho mongwe le mongwe, mo malatsing a le some nne go tloga ka letlha ie le bole— tsweng, o ka nna a tlhatlhoba kopo le dikwalo tsotlhe tse di tlhagisitsweng go e tiisa kwa kantorong ya magiseterata yo o boletsweng mme mo pakeng e e umakilweng, © ka nna a tlhagisa kganetso kwa go magiseterata yo o umakilweng moo ka mokewa o © kaetsweng. 

. LYDIA MODIEGI MASHIGO 
Mokopi 

MINCHIN & KELLY : BABUELEDI  
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I, JUDITH MATLAKALA MASHABE, as nominee of The Curry Tavern (Bop) (Pty) LTD 

(No. 85/0330) hereby give notice that I intend submitting an application for the 

grant to me of a RESTAURANT LIQUOR LICENCE in respect of premises situate at The 

Curry Tavern Restaurant, at Shops 1 and 10, Ground Floor of Carousel Complex on 

Portion 4 of the Remainder of the Farm Boschplaats No. 91 — J.R. district of 

Moretele, Republic of Bophuthatswana for the sale of liquor to all persons over 

the age of 18 years. The application will be lodged with the Magistrate, Moretele 

on the O9th day of September 1994. 

Any person may, within fourteen days from the said date, inspect the application 

and all documents lodged in support. thereof at the office of the said magistrate 

and may within the said period lodge with the said magistrate an objection 

thereto in the prescribed manner. 

JUDITH MATLAKALA MASHABE 
Applicant 

MINCHIN & KELLY : ATTORNEYS 

Ek, JUDITH MATLAKALA MASHABE, as benoemde van Die Curry Tavern (Bop) (Edms) BPK 

(Nr. 85/0330) gee hierby kennis dat ek van vooreme is om ‘n aansoek in te dien om 
die verlening aan my van 'n RESTAURANT DRANKLISENSIE ten opsigte van 'n perseel 

geleé te Die Curry Tavern Restaurante, te Winkels 1 en 10, Grond Vlak van Carousel 

Kompleks op Gedeelte 4 van die Restante Gedeelte van die Plaas Boschplaats Nr. 91 

J.R. distrik Moretele, Republiek van Bophuthatswana vir die verkoop van drank aan 

alle persone bo die ouderdom van 18 jaar. Die aansoek sal by die Magistraat, 

Moretele ingedein word op die O9de dag van September 1994. 

Enigiemand kan binne veertien dae na gemelde datum by die kantoor van gemelde 

magistraat insae hé in die aansoek en al die dokumente ter stawing daarvan en kan 

binne gemeide tydperk 'n beswaarskrif daarteen op die vboorgeskrewe wyse indien. 

SHABE JUDITH MATLAKALA MA Aansoeker 

MINCHIN & KELLY : PROKUREURS » 

Nna, JUDITH MATLAKALA MASHABE, jaaka moikgethelwi, wa The Curry Tavern (Bop) 
(Pty) LTD (No. 85/0330) ke neela fano kitsiso gore ke ikaelela go romela kopo ya 
go rebolelwa LAESENSE YA RESECHURENTE YA NNO mabapi le ditsha tse di tlhomilweng 

kwa Resechurenteng ya Curry Tavern kwa Shopong ya bongwe le ya bo lesome, kwa 
kgaong e e kwa tlase ya Compolekese ya Caousel e e leng mo karolong ya bone mo 
sesaleng sa polase ya Boschplaats No. 91 J.R. Seterekeng sa Moretele, Repaboleki 
ya Bophuthatswana ya thekiso ya nno go batho botlhe ba bogolo jo bo fetang — 

dingwaga tse 18. Kopo e tla tsenngwa kwa go Magiseterata, Moretele ka letsatsi 

la 09 la Lwetse 1994. 

Motho mongwe le mongwe,mo malatsing a le some nne go tloga ka letlha le le bole- 

tsweng, o ka nna a tlhatlihoba kopo le dikwalo tsotlhe tse di tlhagisitsweng go e 

tiisa kwa kantorong ya magiseterata yo o boletsweng mme mo pakeng e e umakilweng, 

o ka nna a tlihagisa kganetso kwa go magiseterata yo o umakilweng moo ka mokgwa o 

° tsweng. kaetsweng JUDITH MATLAKALA MASHABE 
  Mokopi 

MINCHIN & KELLY : BABUELEDI



  

Nna Ezekiel Sekese Mokawana jaaka Mokgethiwa wa Sefmo Enterprises (Pty) Lid 
ke neela fan kitsiso gore ke ikaelela go romela kopo ya go rebolelwa Laesense ya 
Lebentlele la nno mabapi le ditsha tse di thomilweng kwa Erf 899 D.P. Kgotleng 
Road Monishiw, Mmabatho ya thekiso ya nno go banna le basadi ba bogolo jobo 
Jetang dingwaga tse 18. Kopo e tla tsenngwa kwa go Magiseterata, Mmabatho ka 
letsatsi la 9 Lwetse 1994. 

Motho mongwe le mongwe, mo malatsing a le some nue go tloga ka lettha le le 
boletsweng o ka nna a tlhatlhoba kopo le dikwalo tsotthe tse di ihagisitsweng, go 
e tlisa kwa kantorong ya Magiseterata yo o boletsweng mme mo pakeng e e 
umakilweng, o ka nna a tlhagisa kganetso kwa go Magiseterata yo yo umakilweng 
moo ka mokgwa o o kaetsweng. 

EZEKIEL SEKESE MOKAWANA 
MOKOPI 

I, Ezekiel Sekese Mokawana as Nominee of Sefmo Enterprises (Pty) Lid 
hereby give notice that I intend submitting an application for the grant to me ofa 
Bottle Store Licence in respect of Erf 899 D.P. Kgotleng Road, Montshiwa, 
Mmabatho for the sale of liquor to all person over the age of I8 years. 

The application will be lodged with the Magistrate Molopo on 9th September 1994. 
Any person may within fourteen days from the said date, inspect the application and 
all documents lodged in support thereof at the office of the said Magistrate and may 
within the said period lodge with the said Magistrate an objection I hereto in the 
prescribed manner. 

EZEKIEL SEKESE MOKAWANA APPLICANT 

Ek Ezekiel Sekese Mokawana as Bensende van Sefmo Enterprises (Edms) (Bpk) 
gee hierby kennis dat ek van voorneme is om in ten opsigte van in perseel gelee te 
899 D.P. Kgotleng, Montshiwa vir die verkopp van drank aan alle persone bo die 
ouderdom van agtien jaar. 

Die aansoek sal by due Magistraat Molopo ingedien word ep 9de dag van September 
1994. Enigienand kan binne veertien dae van gemelde datum by die kantoor van 
gemelde Magistrate........ het in die aansoeke en al die dokumente ter Stawing 
daarvan en kan binne gemelde tydperd in beswaarskrif daar teen op die 
voorgeskrewe wyse indien. 

EZETIEL SEKESE MOKAWANA AANSGEKER  



  

IN THE SUPREME COURT OF BOPHUTHATSWANA -7- 
(GENERAL DIVISION) CASE NO. I 362/92 

In the matter between : 

ELVIS MOSIA PLAINTIFF 

and 

& M KOBEDI DEFENDANT 

NOTICE OF SALE IN EXECUTION OF IMMOVABLE PROPERTY 
ee a ee ee ee ere a ae nee se eee ee ee ene eee ce ee ee nee ee ee i 

Pursuant to a Warrant of Execution and a Notice of Attachment, the 

Deputy Sheriff of the Supreme Court wiil sell Defendant's interest 
in the undermentioned immovable property on the 28th 
day of September 1994 to the highest bidder. 

The sale will take place at the office of the Magistrate Court 

Odi, Zone 5, Ga-Rankuwa. 

The property to be sold is described as Site 289 Block C situated 
in the Township Mabopane, district Odi. 

@picasuring 382 square metres 

HELD BY DEED OF GRANT 49/78 

The conditions of sale may be inspected at the office of the 

Messenger of Court Odi, Portion 83 De Ondersatepoort Old Warmbaths 

Road, Bon Accord, 

DATED ATMMABATHO ON THIS THE tly DAY oF PMs 7 1994, 

(Sap) 

MAREDI VINCENT MPHAHLELE 
PLAINTIFF'S ATTORNEYS 
cYO TLHAPL & MOOKELETSI 
NURSING ASSOCLATION BULLDING 
STAND 137 PROVIDENT STREET 
MMABATHO 
REF 2 (C) MYM 191/S5M/nm/M369/92 

  

FAGE = 02°.



  

IN THE MAGISTRATE’S COURT FOR THE DISTRICT OF BAFOKENG HELD AT TLHABANE 
-8- 

Case Number: 312/94 

In the matter between 

BOPHUTHATSWANA NATIONAL DEVELOPMENT CORPORATION 
LIMITED Execution Creditor 

and 

THABO ZEBULON MOKATAKA Execution Debtor 

  

NOTICE OF SALE 

  

In terms of a judgment of the Magistrate’s Court for the district of TLHABANE and Ws 

Warrant of Execution dated the 12 JULY 1994 in the above matter, a sale by public 

auction without a reserve will be held on 2ND SEPTEMBER 1994 at TLHABANE at 

10HO00 in the forenoon at the offices of the Magistrate’s Court, TLHABANE on the 

conditions which will be read out by the auctioneer at the time of the sale and which 

conditions will lie for inspection at the offices of the Messenger of the Court, 

TLHABANE of the following property owned by the Execution Debtor:- 

REMAINING Ownership Unit no 2133, Township TLHABANE, Unit no B; 
| ww MEASURING 330 (Three three nil) square metres; 

HELD By Deed of Grant 3167/91 

THE FOLLOWING PARTICULARS ARE FURNISHED BUT NOT GUARANTEED. 

1 X 3 BEDROOM 
1X1 KITCHEN 

‘ 1X1 LOUNGE 
1X1 TOILET 
1X1 BATHROOM 

TILEROOF AND BRICKS  



  

TERMS: 

Ter percent of the purchase price in cash on the day ¢ f the sale and the balance plus 

interest against registration of transfer. In respect-of the balance an approved Bank or 

Building Society or other guarantee must be furnished within 14 days from date of sale. 

DATED AT RUSTENBURG ON THIS 2ND DAY OF AUGUST 1994, 

TO: 

AND TO: 

THE CLERK OF THE COURT 
TLHABANE 

MR T Z MOKATAKA 

2133 TLHABANE GARDENS 
TLHABANE 
0305 

' 

    ih 
} 

GROBLER, LEVIN, MALAN 
SOONIUS 

Derek Whitfield Centre 

Cnr. Boom- Pretorius Streets 

RUSTENBURG 
0300 

REF: MRS SOONIUS/le/B174
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IN DIE LANDDROSHOF VIR DIE DISTRIK VAN BAFOKENG GEHOU TE 
TLHABANE 

Saaknomuner 313/94 
In die saak tassen: 

BOPHUTHATSWANA NATIONAL DEVELOPMENT CORPORATION 

LIMITED Eiser 

en 

THABO ZEBULON MOKATAKA Verweerder 

  

UITWINNINGSVERKOPING 

ee eee UW 

TER uitwinning van ‘n vonnis van die Landdroshof te TLHABANE en ’n lasbrief vir 

eksekusie gedateer 12 JULIE 1994 in bogemelde saak. sal *n verkoping sonder ’n reserwe 

prys gehou word voor die Landdroskantore TLHABANE. op dic 2 SEPTEMBER 1994 om 

10HOO van die ondervermelde eiendom van die Verweerder op die voorwaardes wat deur die 

Afslaer gelees sal word ten tye van die verkoping en welke voorwaardes by die kantoor van 

die TLHABANE Geregsbode TILLHABANE en die Klerk van die Hof, Landdroshof 

TLHABANE, voor die verkoping ter insae sal 1é. 

SEKERE Terrein no 2133, Dorpsgebied TLHABANE, Eenheid no B; 

GROOT 330 (Drie drie nul) vierkante meter; 

GEHOU Skenkings Akte 3167/91 

DIE VOLGENDE BESONDERHEDE WORD VERSKAF MAAR NIE GEWAARBORG 

NIE: 

1X3 SLAAPKAMERS 
1X1 KOMBUIS 
1X I WOONKAMER 
1X 1 TOILET 
1X 1 BADKAMER 

TEELDAK EN BAKSTENE  



  

-1l1- 

TERME: 

TIEN PERSENT van die verkoopprys en atslaersgelde in kontant op die dag van die 

verkoping en die balans plus rente teen registrasie van transport. Ten opsigte van die balans 

moet ’n Bank- of Bougenootskap of ander aanneembare waarborg binne veertien dae vanaf 

verkoping verskaf word. 

GEDATEER TE RUSTENBURG OP HEDE DIE 2DE DAG VAN AUGUSTUS 1994. 

    au 
GROBLER}|LEVIN, MALAN 
SOONIUS (4 

Derek Whitfield Sentrum 

h/v Boom & Pretoriusstrate 

RUSTENBURG 
0300 

Verw: MEV SOONIUS/le/B174
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IN THE SUPREME COURT OF BOPHUTHATSWANA 
(GENERAL DIVISION) 

CASE NO: I 1476/92 

In the matter between: 

MAFIKENG TIMBER (PTY) LTD Plaintiff 

and 

ALLAN ROBERTSON Defendant 

  

NOTICE OF SALE IN EXECUTION OF IMMOVABLE PROPERTY 

  

In pursuance of a judgment in the Supreme Court of 

Bophuthatswana and Warrant of Execution dated the 29th day 

of April 1993, the property listed hereunder will be sold 

in execution on the 7th day of SEPTEMBER 1994 at 11h00 at 

the site of the property as listed hereunder. 

ERF_ NO: 

2833 situated at Unit 9, MMABATHO, in the municipality of 

MMABATHO district MOLOPO. 

Under Deed of Transfer No: 4850/91.  
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MEASURING: 

376 (Three Hundred and Seventy Six) Square Metres. 

HELD by the Defendant in his name under Deed of Transfer 

No: 4850/91. 

CONDITIONS: 

The full conditions of sale which will be read out 

immediately prior to the sale by the Deputy Sheriff, 

Molopo, may be inspected at the offices of the Deputy 

Sheriff, Molopo, and the premier conditions are the 

following: 

1. The purchaser shall pay a deposit of 10% (Ten Per 

Cent) of the purchase price to the Deputy Sheriff 

immediately on the property being knocked down to 

the purchaser; the balance to be furnished to the 

Deputy Sheriff within 14 (FOURTEEN) days after date 

Of sale; 

2. Immediately on acceptance of the purchaser’s offer, 

the purchaser shall be obliged to sign the 

conditions of sale.
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IN THE SUPREME COURT OF BOPHUTHATSWANA 
(GENERAL DIVISION) : 

CASE NO: I 1476/92 

In the matter between: 

MAFIKENG TIMBER (PTY) LTD Plaintiff 

and 

ALLAN ROBERTSON Defendant 

  

CONDITIONS OF SALE 

  

Upon which the Deputy Sheriff, MOLOPO intends to offer for 

sale, pursuant to a warrant issued in the abovenamed 

Honourable Court execution of a judgment of such Honourable 

Court and will sell by public auction to the highest 

bidder: 

CERTAIN ERF NO: 

2833 UNIT 9 SITUATE IN THE MUNICIPALITY OF MMABATHO 

MEASURING: 

376 (Three Hundred and Seventy Six) Square Metres. HELD by 

the Defendant under his name under Deed of Transfer NO: 

4850/91.  
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3. The Purchaser will be responsible for payment of 

Transfer Duty, Transfer Costs as well as arrear 

rates, if any, as well as other necessary expenses 

to effect transfer. 

DATED at MAFIKENG on this the 2nd day of AUGUST 1994. . 

  

SMIT & KOTZé INCORPORATED 
29 WARREN STREET 
P O BOX 397 
MAFIKENG 

' REF: H M492 92 
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IN THE MAGISTRATE’S COURT FOR THE DISTRICT OF DITSOBOTLA 
HELD AT ITSOSENG CASE NO. 430/93 

- In the matter between: 

R.L. MABE Plaintiff 
and | 

T.R. MOSIANE. Defendant 

NOTICE OF SALE IN EXECUTION 
FOR IMMOVABLE PROPERTY 

    

PURSUANT TO A WARRANT OF EXECUTION issued in the Magistrate’ Court 

for the District of .DITSOBOTLA dated 29 MAY 1994, and a Notice of 

attachment dated ‘20 MAY 1994, the Messenger of the Court will sell by - Public Auction.to the highest bidder at: 

THE WES-TRANSVAAL ADMINISTRATION OFFICES, at 
ITSOSENG, District’ DITSOBOTLA ON FRIDAY the 2nd 
SEPTEMBER 1994, AT 11H00, the following IMMOVABLE 
PROPERTY: — 

HOUSE NO. 2780, ZONE 2, IN THE TOWNSHIP OF ITSOSENG, DISTRICT _ DITSOBOTLA; : a 
MEASURING: 465 (FOUR, SIX, FIVE) SQUARE METRES, HELD UNDER DEED OF GRANT NO. 2624/90, REGISTERED ON 14 SEPTEMBER 1990. 

  

Subject to such conditions and servitudes, specified or referred to in the said Deed of Grant. The property is sold "Voetstoots"” and no warranties of whatsoever nature are given in respect of the property or any improvements thereon. 

The conditions of sale will be read out immediately before the sale by the Messenger of the Court or his nominee and are available for inspection at the offices of the Messenger of the Court for the district of Ditsobotla. 

vl 1994. 

AeaERMAN & MARE 
Attorneys for|\Plathtiff 
LEX COURT : 25 TILLARD STREET 
MAFIKENG 8670 : Tel (0140)81-2924 
REF: GLvdm/mf/D548 , 

    



  

A 
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Vorm/Form | 

AANSTELLING VAN KURATORS EN LIKWIDATEURS EN BEWYS VAN VORDERINGS IN GESEKWESTREERDE BOEDELS OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE 
APPOINTMENT OF TRUSTEES AND LIQUIDATORS AND PROOF OF CLAIMS IN SEQUESTRATED ESTATES OR COMPANIES BEING WOUND UP 

Ingevolge artikels 40 (3), 56 (3) en 77 van die Insolvensiewet, 1936, artikels 129, 179 en 182 van dic Maatskappywet, 1926 en artikels 339, 366, 375 (5S) (b) en 402 van die Maatskappywet, 1973, word hierby kennis gegec dat die persone hieronder vermeld as kurators of likwidateurs aangestel is, na gelang van die geval, en dat persone wal cnigiets aan die boedels of maatskappye verskuldig is die skulde, tensy anders vermeld, onmiddellik by genoemde kurators of likwidateurs moet betaal. 

» Vir die ontvangs van die verslae van die kurators of likwidateurs oor die sake en toestand van die boedels of maatskappye, en om opdragte aan die kurators of likwidateurs uit te reik betreffende die verkoop of opvordering van gedeeltes van die boedels of bates van die maatskappye of betreffende aangeleenthede rakende die behcer daarvan. 

_In’n plek waarin ‘n kantoor van ‘n Meester is, word dic byeenkoms voor die Meester en op ander plekke voor die Landdros gehou. 
~ Pursuant to sections 40 (3), 56 (3) and 77 of the Insolvency Act, 1936, sections 129, 179 and 182 of the Companies Act, 1926 and . sections 339, 36 

to them forthwith unless otherwise indicated. 

6, 375 (5) (b) and 402 of the Companies Act, 1973, notice is hereby given that the persons mentioned below have been " appointed trustees or liquidators, as the case may be, and the persons indebted to the estates or companies are required t O pay their debts 

Meetings of creditors or contributories of the said estates or companies will be held on the dates and at the times and places mentioned below, for proof of claims against the estates or companies, for the purpose of receiving the trustees’ or liquidators’ reports as to the affairs and conditions of the estates or companies and for giving the trustees or liquidators directions conc of the estates or assets of the companies or concerning any matter relating to the administration thercof. 
erning the sale or recovery of any parts 

Meetings in a place in which there is a Master’s Office, will be held before the Master; elsewhere they will be held before the Magistrate. 
Tik asseblief/Please type: 

  

Nommer van 
boedel/maatskappy 

Number of 
estate/company 

Naam en beskrywing van boedel/maatskappy Naam en adtes van kurator of likwidateur Name and description of estate/company Name and address of trustee or liquidator 

Datum, uur en 
plek van byeenkoms 
(en tydperk waarin 
skuld betaal moet 

word indien dit nie 
onmiddellik moet 

veskied nie) 
Date, hour and place 

of meeting (and 
period within which 
debt must be paid 
if not to be done 

forthwith) 

  

Y6/86 BATSWANA BUILDING SUPPLIES 

(PTY) LIMITED 

(IN LIQUIDATION) P A CRONJé 

P O BOX 17300 

PRETORIA NORTH 

      

Adverteerder, en adres 
Advertiser, and address 

ARNO CRONJé TRUST (PTY) LIMITED, 

Verw. /Ref. i... Ue pttecees 

19/8/94 
Kennisgewing vir publikasie in Die Staatskoerant op 
Notice for publication in The Government Gazette on 

  
14/9/94 

10:00 

MMABATHO 

 



Vorm/Form 4 

LIKWIDASIE-, DISTRIBUSIE- OF KONTRIBUSIEREKENINGS IN GESEKWESTREERDE BOEDELS OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE 
LIQUIDATION ACCOUNTS AND PLANS OF DISTRIBUTION OR CONTRIBUTION IN SEQUESTRATED ESTATES OR COMPANIES BEING WOUND UP Ingevolge artikel 108 (2) van die Insolvensiewet, 1936, artikel 136 (2) van die Maatskappywet, 1926, en artikel 406 (3) van die Maat- skappywet, 1973, word hierby kennis Begee dal dic likwidasie-, distribusie- of kontribusiérekenings in die boedels of die maatskappye, na gelang van die geval, hieronder vermeld ter insae van skuldeisers of kontribuante sal 1@ op die kantore van die Meesters en Landdroste daarin genoem, gedurende ‘n tydperk van 14 dae, of die tydperk wat daarin vermeld is, vanaf die datum hicronder véermeld of vanaf die datum van publikasie hiervan, watter datum ook al die laaste is, 

f t Pursuant to section 108 (2) of the Insolvency Act, 1936, section 136 (2) of the Companies Act, 1926, and section 406 (3)-0f the Companies Act, 1973. notice is hereby given that the liquidation account and plans of distribution or contribution in the estates or the companies mentioned below will lie open for inspection by creditors or contributories at the offices of the Masters and the Magistrates stated therein, for a period of 14 days, or for such a period as stated therein, from the dates mentioned below or from the date of publication hereof, whichever may be the later date. 

Tik asseblief/Please type: 

  

Nommer van 
boedel/maatskappy Naam en beskrywing van boedel/maatskappy 

Rekening ter insae— 
Meester- en Landdroskantoor; 

datum (indien later as 
publikasiedatum); 

Beskrywing van rekening 

  

tydperke (indien langer as 14 dae) Number of Name and description of estate/company Description of account Account for inspection— estate/company 
Master's and Magistrate's Office; 

date (if later than date of 
publication); 

period (if longer than 14 days) 

Y13/87 BONEMEAL (PTY) LIMITED 

  

(IN LIQUIDATION) 

  

SECOND AND FINAL 

LIQUIDATION AND 

DISTRIBUTION 

ACCOUNT MMABATHO 

  
    
Adverteerder, en adres 
Advertiser, and address 

  

Kennisgewing vic publikasie in Div Staatskveraut op 
Notice for publication in The Government Gazette on 

ARNO CRONJé TRUST (PTY) LTD.  
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Vorm/Form 4 

LIKWIDASIE-, DISTRIBUSIE- OF KONTRIBUSIEREKENINGS IN 
OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE 

LIQUIDATION ACCOUNTS AND PLANS OF DISTRIBUTION OR CONTRIBUTION IN SEQUESTRATED ESTATES OR COMPANIES BEING WOUND UP 
Ingevolge artikel 108 (2) van die Insolvensiewet, 1936, artikel 136 (2) van die Maatsk skappywet, 1973, word hierby kennis gegee dat die likwidasie-, distribusie- of kontribusie gelang van die geval, hieronder vermeld ter insae van skuldeisers of kontribuante sal 1é daarin genoem, gedurende ‘n tydperk van 14 dae, of die tydperk wat daarin vermeld is, datum van publikasie hiervan, watter datum ook af die laaste is. 

’ mentioned below will lie open for 

whichever may be the later date. 

Tik asseblief/Please type: 

Pursuant to section 108 (2) of the Insolvency Act, 1936, section 136 (2) of the Com Act, 1973, notice is hereby given that the liquidation account and plans of distrib 
inspection by creditors or contributories at the of for a period of 14 days, or for such a period as stated therein, from the dates n: 

~ 

GESEKWESTREERDE BOEDELS 

appywel, 1926, en artikel 406 (3) van die Maat- 
rekenings in die boedels of die maatskappye, na 
op die kantore van die Meesters en Landdroste 
vanaf die datum hieronder vermeld of vanaf die 

f t 

panies Act, 1926, and section 406 (3).df the Companies 
ution or contribution in the estates or the companies 
fices of the Masters and the Magistrates stated therein, 

Nentioned below or from the date of publication hereof, 

  

Nommer van 
boedel/maatskappy | Naam en beskrywing van boedel /maatskappy Beskrywing van rekening 

Description of account 

Rekening ter insae— 
Meester- en Landdroskantoor; 

datum (indien tater as 
publikasiedatum); 

tydperke (indien langer as 14 dae) 
Account for inspection— 

Master's and Magistrate's Office; 
date (if later than date of 

. publication); 
period (if longer than 14 days) 

  

Number of Name and description of estate/company estate/company 

Y6/88 STEEL (BOPH) (PTY) LIMITED 

CIN LIQUIDATION) 

    

FIRST AND FINAL 

LIQUIDATION AND 

DISTRIBUTION 

ACCOUNT 

  
MMABATHO 

  Advertcerder, en adres = ARNO CRONJ@ TRUST (PTY) LTD. Advertiser, and address 

P.O. BOX 17300, PRETORIA NORTH, 

Kennisgewing vir publikasie in Die Staatskueraut op 
Notice for publication in The Government Gazette on     

’
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NOTICE TO CREDITORS IN DECEASED ESTATES 
KENNISGEWING AAN KREDITEURE IN BESTORWE BOEDELS 
  

All persons having claims against the estates specified below, are called upon to lodge their claims with the executors concerned within 
a period of 30 days (or otherwise as indicated) from the date of Publication hereof. 

Alle persene wat vorderinge het teen die boedels hieronder vermeid, word versoek om sodanige vorderings binne ’n tydperk van 30 dae 
(of andersins soos aangedul) vanaf die datum van publikasie hiervan by die betrokke eksekuteurs in te lewer, 

Please type/Tik asseblief: 

  

    

Registered number of estate 
{ Master's Office _ a Registrasienommer van boedel bees 1537/92 coe bee [ Meesterskantoor 

Surname 
Vato MOM US HE. 
Christian nares 

  

Voorname. WILLIAM MANGWANE. an 

nte i 
Identi umber Geboonedsum . 26TH OCTOBER 1962 _ .. Persoonsnamirer... 6210260100448. 

Last address 
Laaste adres... 6668 ZONE 6. GA-RANKUWA . 

Datum corlede. 13TH MARCH 1992. 
[_—— 
  

Christian names and surname of surviving spouse: 
Voorname en familienaam van nagelate eggenoot(eggencte):. 

Complete only if deceased 
was married in community of 
property: 

Voltooi slegs as oorledene in} Date of birth: 
gemeenskap van goedere4 Geboortedatum:. __. Ft eet etic tice tie ci tose cnnunuiveeeteteel vee bce We titeetees tiated J getroud was: 

Identity number: 
Persoonsnommer: 0. 

- eo na ne een ne te ne eee eer tt pee a ne ae en 
  

Name and (only one) address of executor or authorised agent Naam en (slegs een) adres van eksekuteur of gemagtigde agent __ THEKISO MUSI be opts ite tete cesses 

P.O. BOX 911-196 _ 
. ROSSLYN, 0200 

Period allowed for lodgement of claims if other than 30 days Tydperk toegelaat vir lewering van vorderings indien anders as 30 dae... THIRTY (30) cee testes cee 

Advertiser, and address THEKISO MUSI Adverteerder, en adres... ee ores ee enna aeeaeaanancneasscasiislytiseitonnee cits tiie sunssavesetinias sieves cases ee weve. 
geen LST FLOOR NEO PLAZA, 9105. PILANE STREET 
ZONE aX GA-RANKUWA, ee 0208 en . Date/Datum .01/08/1994.. Tel. (O12.)..3286147., 

Notice for Publication in The Government Gazetie on 19EH AUGUST 1994 Kennisgewing vir Publikasic in Die Saatskoerant op  
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NOTICE TO CREDITORS IN DECEASED ESTATES 

KENNISGEWING AAN KREDITEURE IN BESTORWE BOEDELS 
  

  

  

      

  

  

      

  

* 

All persons having claims against the estates specified below, are called upon to lodge their claims with the executors concerned within 
a period of 30 days (or otherwise as indicated) from the date Gf publication hereof. 

Alle persone wat vorderinge het teen die boedels hieronder vermeld, word versoek om sodanige vorderings binne 'n tydperk van 30 dae 
‘ {of andersins soos aarigedui) vanaf die datum van publikasie hiervan by die betrokke eksekuteurs in te lewer. 

Please type/Tik asseblief: 

Registered number of estate _ Master's Office 
Registrasienommer van boedel................. 1 0/3/1 eeseesseeeae 1429/93 ceseeescieseeaaesateaee Meesterskantoor Mnabatho encesecsoneesecsaesesesausssseesicereerseneteaneeertaseneas 

Surname MAKHUDU 

Christian names 
Vorname oc A AABE, JO annua 

~*" Date of birth Identity number 
Geboortedatum........... 0 8.10, 1945 ssevreconeeenieess earenguesesuecsnneercuareneareesuensanisscsectineessensssees Persoonsnommer 451008 5282 08 9 esesessaseeeaneeaneestensanies 

Last address 
Laaste adres... 678 Block X, MABOPANE, esses 0100 cissieeenecneteneenceesacuaeesestiesnesentieecissnecosessecauecarsisesascauessectasssnsesvesrsestetsesenessassseesessseecicesieegereseusnesacsantesaees 

Date of death _ 
Datum oorlede.......... 0 9.03 vee | 993 cssaneeesesaceeseasesauaeceanesesseetecsvecsanisscassnsesusescavmesessesesnvesaresestanastunvecssssssssisssssssescssesersnunessiserssssessavatesiuesssaseesssvareusatscasassssstsavessasesessasesasuesssenseesses 

Christian names and surname of surviving spouse: 
Voorname en familienaam van nagelate eggenoot(eggenote): oo... ccccccccccsssssssscsssssssesssssessssssvssssasssssesseresscostesuvessere 

Complete only if deceased 
was married in community of| Manta Margaret Malady property: Prints canenatsnmamnunitanmnnisinaiinintni nei itinscinninnnanin nannies 

Voltooi slegs as oorledene in| Date of birth: 
gemeenskap van goedere Geboortedatum: 11-03. 1950 sessvusscauccasenssserssecsseecsueseesvscausacoseqsansqasssiisestustsassssisensetesssesussessressausssevssanesancesicesrarssnesssnvesansatisestecssee 
getroud was: 

¢ ) Identity number: 4506064 
POrSOONMSMOMMER! oe ceceessssssssnssnsseeenunsassnsbessusuavsnsessetesanssssasensevesseseseueunanesasessensuasasesessniisassnnsasaesuasensespvasasensssssessnessese 

Name and (only one) address of executor or authorised agent : 
Naam en (slegs een) adres van eksekuteur of gemagtigde agent...... Mervin Graham Burger bssousesesseeeseeeussucesassuscesesseseneesseateensesuiesceeccecenenecosanes tess 

sonia tiniinninnniniiiniannnannnnannnnt D) BOX 344 oo csosmsnunnaunnnunsuinunnnvinnnnien 

ssn eriuniiiinnnnnnnninnan PRETORIA, O00) summon 
Period allowed for lodgement of ciaims if other than 30 days 

r Tydperk toegelaat vir lewering van vorderings indien anders aS 30 dae... ccccccccssssssssesssscsssssecsessesscessssesst wusssssesessescsaseusasesessasissiusisseseeasisesessseeesunee 

Advertiser, and address STEQGVANNS 
: Adverteerder, @n ad es eee ccc ssessssenssuessussnnnsunseenasensstussesonsssssnenssnssssssuasineeninenirnsenensinestiasereesieeeieesiet 

P O Box 344, PRETCRIA, 0001 : 

Notice for Publication in The Government Gazette on 
Kennisgewing vir Publikasie in Die Staatskoerant op 19 AUGUST 1994   Be
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nm
 

NOTICE TO CREDITORS IN DECEASED ESTATES 

  

KENNISGEWING AAN KREDITEURE IN BESTORWE BOEDELS , 

All persons having claims against the estates specified below, are called upon to lodge their claims with the executors concerned within a period of 30 days (or otherwise as indicated} from the date of publication hereof. 
7 

Alle persone wat vorderinge het teen die boedets hieronder vermeld, word versoek om sodanige vorderings binne 'n tydperk van 30 dae {of andersins soos aangedui) vanaf die datum van publikasie hiervan by die betrokke eksekuteurs in te lewer. 

Please type/Tik asseblief: 
  

  Registered number of estate 10/3/1 - 193/94 | Master's Office MMABATHO _ Registrasienommer van boedel.... Meesterskantoor eto eeceitanteetscns cca sauntenistespeaneiesieteseetsasessescisecsueanee 
  

van’ RAMADIKELA Van 

Voomame"’* NGWIMIST PETRUS. ed 
Date of birth 4/10/1980 identity number 301004 5199 08 6 Geboortedatum ........... PEFSOONSHOMIMER ooo ccc ccccccessesserssssssssnvevseensesevstvssissituseavevesessssteney see 

Laaste acres, HOLDING 1506 WINTERVELD AGRICULTURAL HOLDINGS Laaste adres...... 

Date of death 6th November 199] Datum oorlede 

  

Christian names and surname of surviving spouse: 
Voorname en familienaam van nagelate eggenoot(eGgenote): oo cccccccccccccsssssccsvssssstesssvsssssssestasassesesssistteecs 

Complete only if deceased 
was married in community off TIKILINE MAGGIE RAMADIRKELA 

    
  

property: 

Voltooi stegs as oorledene in| Date of birth: 25/05/1935 
gemeenskap van goedere} Geboortedatum: ooo ccccccccccee cossess-sussessessssstettusvessseeees oe eeeeteee tee coteiantanee nse insets issitiitiitenicitintiiiitie seated / 
getroud was: 

Nad 

Identity number: . 
Persoonsnommer: veseeeetiaeee 3505250215 08 9 fetes esreecceerins censuses usenet 

Name and (only one) address of executor or authorised agent I 
Naam en (slegs een) adres van eksekuieur of gemagtigde agent... STEGMANNS ATTORNEYS se (AUTHORIZED AGENT) bisects 

Period allowed for lodgement of claims if other than 30 days 

  

Tydperk toegelaat vir lewering van vorderings indien anders aS 30 dae... cece ccc -c-vu-sssecsssucsssntnctssee ste eee poe 

Advertiser, and address STEGMANNS 
Adverteerder, en adres...... cas eenaeseeenecaneeceseucenesenesonneresenecassatanstinesiteessuasseeceseanseactanssssuanitenssiassasstesesissssstsssisttsiesresavesestaprasstassnessusesititerieaseesiecaseseee . 

cescstessuivsstisas snentneetsesnavesievaninssiessesesessee P.O. BOX..344,,.. PRETORIA. OQOL.ooococccssusnusnnnnunuicesssiasnnnce 
sossosesespesnenvesesenssvin susaseusanassvenassessnssmsassinseauie vivtsicanetitasaeseeese Date/Datum ..... [8th July.1994Tel. ....(012)..325.3831 

Notice for Publication in The Government Gazette on Cc . OY 
Kennisgewing vir Publikasie in Die Staatskoerant op... | 9th August 1994 bees  
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NOTICE TO CREDITORS IN DECEASED ESTATES 
KENNISGEWING AAN KREDITEURE IN BESTORWE BOEDELS 
  

All persons having claims against the estates specified below, are called upon to lodge their claims with the executors concerned within a period of 30 days (or otherwise as indicated) from the date of publication hereof. 

Alle persone wat vorderinge het teen die boedels hieronder vermeld, word versoek om sodanige vorderings binne 'n tydperk van 30 dae (of andersins soos aangedui) vanaf die datum van publikasie hiervan by die betrokke eksekuteurs in te lewer. 

Please type/Tik asseblief: 

  

  

    

Registrasienommer vantosdel Coe | Meesterskantoor...MMABATHO, 
vane es MEE cess nes iil 
Voonane mes 2 

Geboortedatum................3.DECEMBER 1921 Persoonsnommer....211203.5013 086. 
Laaste Bee cece 40. SOUTH STREET, MAFIKENG 

Date of death 
Datum oorlede 30 JULY 1994 

  

~ 
Christian names and surname of surviving spouse: 
Voorname en familienaam van nagelate eggenoot(eggenote): 

Complete only if deceased 

getroud was: 

Identity number: N/A 
Persoonsnommer:   

was married incommunity OEM sie property, Prt cte tenses tes sureties ctnsnscesstasistacnastsssenstnstrstatiate sustansensaiananasiusnusiaasisianeeesst eee 

Voltooi slegs as oorledene in} Date of birth: N/A 
gemeenskap van goedere{ Geboortedatum: 

    

Name and (only one) address of executor or authorised agent Naam en (slegs een) adres van eksekuteur of gemagtigde agent Standard Bank of Bophuthatswana Limited, 

..1rust Department, P 0 Box 4149, MMABATHO, 8681 

Period allowed for lodgement of claims if other than 30 days 
Tydperk toegelaat vir lewering van vorderings indien anders as 30 dae 

Advertiser, and address Stand 
imi 

Advert and address ndard Bank of Bophuthatswana Lim 

  

ted, Trust Department,    
Notice for Publication in The Government Gazette on 

{ Kennisgewing vir Publikasie in Die Staatskoerant OP uo... 1 9/ 08/94 

ee
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NOTICE TO CREDITORS IN DECEASED ESTATES 
KENNISGEWING AAN KREDITEURE IN BESTORWE BOEDELS 
  

All persons having claims against the estates specified below, are called upon to lodge their claims with the executors concerned within a period of 30 days (or otherwise as indicated) from the date of publication hereof. 

Alle persone wat vorderinge het teen die bosdels hieronder vermeid, word versoek orn sodanige vorderings binne 'n tydperk van 30 dae (of andersins soos aangedui) vanaf die datum van publikasie hiervan by die betrokke eksekuteurs in te fewer. 

Please type/Tik asseblief: 

  GT) 
. . 

PRA RT a Ty Registered number of estate 2/94 | Master’s Office Registrasienommer van boedel cee Ad /9 . bse [ Meesterskantoor... we _MMABATHO | cirenetectesseettsttttecessene i snl 
  

yan"? MOTLHABANE 

Voomame vs PHILLIMON JANTJTE WS 
Voorname... 0 IT SENSE ES vocetee Seteveveevtes cae seeyeevevie coteeeeee bocce tusesecevitvetececeveeavies coeeeee 

Geboortedatum. ... 23/2/1962 HM etty number pp 257050 
Sasa aden... ... LERUFONTEIN 

Date of death 31 JULIE 1990 
Datum oorlede .. 

Christian names and surname of surviving spouse: 
Voorname en familienaam van nagelate EGGENOCONE|GGENOCE): on cece ceceectee secesevees tosses ttteessuatsisteteeeeeseee 

| 

Camplete only if deceased N.V.T 
was married in community of oVede 
property: 

Voltooi slegs as oorledene in} Date of birth: 
gemeenskap van goedere4 Geboortedatum:... bo vee ve diicee dette tnteents cet utente aie 
getroud was: 

Identity number: 
Persoonsnommer:..... 

1 
1 
( 
L     

Name and (only one) address of executor or authorised agent m7 EUR Naam en (slegs een) adres van eksekuteur of gemagtigde agent. MM BREYTENBACH PROKUREURS cece tee teneensinesneaneenesesees 

_. PRIVAATSAK X6304, ZEERUST, 2865 _ 

Period allowed for lodgement cf claims if other than 30 days 
Tydperk toegelaat vir lewering van vorderings indien anders as 30 dae... 
  

Advertecrder en adres, MM BREYTENBACH PROKUREURS, == ss 
_. PRIVAATSAK X6304,. ZEERUST, 2865... 

coe. Date/Datim . 25/7/14 994 ct ee PAL 01428 - Zid a 

Notice for Publication in The Government Gazette " 19 AUGUSTUS 1994 
Kennisgewing vir Publikasic in Die Staatskoerant op 

a 

Craft Press 12725 9/86  
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NOTICE TO CREDITORS IN DECEASED ESTATES 
IKENNISGEWING AAN KREDITEURE IN BESTORWE BOEDELS 
  

All persons having claims ayainst the estates specified below, are called upon to lodge their claims with the executors concerned within 
a period of 30 days (cr otherwise as indicated: from the date of publication hereof. 

Alle persone wat vorderings hat teen die boedels hieronder vermeld, word versoek om sodanige vorderings binne 'n tydperk van 30 dae 
{of andersins soos aangedui) vanaf die datum van publikasie hiervan by dic betrokke eksekuteurs in te fewer. 

Please type/Tik assebiief: 
  

  

Registered nurnber of o:tate | Master's Office 
Registrasiencmmer var qonds! Zb/%, Meesterskantocr |... MMABATHO cis tesaeceeeees 

Surname MAFCRA 
Vani... 

  

Christian names 
Voorname PAPT HENDRICK 

Date of birth entity number 
Geboortedatum 15/5/14 . Persoonsnominer... . 1-1'782659-1 Mo cacecensatesaescecetentavessscnanass 

Last address PRAKTAACTE 
Laaste adras 9 LEHURUTSHE 

  

Date o! death 
Datum oorlede _.. 8/10/1993 

    Christian names and surname of survreg spouse: 
Voorname en famihenaam van nsactain eggenool(eggenate) 

    

Complete only « decoased 
was marned in community of MORUILA ESTHER MAFORA 
property: 

Voltooi slegs as ooriedene in} Date of birth 
gemeenskap van gozdere) Geboortedatuin: 12/10/1940 cece c deeesieeesaceesnsatsaceneaevaees 
getroud was: 

    Jdentty nunc: 
Persoonsnormmer: AN1012 050 1080 

  

Name and (only one} address of executor or cunthorised Agent 
Naam en (slegs een) adres van eksekuteur of gemagtade agent MM BREYTENBACH PROKUREDR, . .. WOORTREKKERSIRAAT. 10, seeestenes 

_ ZEBRUST, 2865  — PRIVAATSAK X6304, ZEFRUST, 2865 

Period allowed for fougement of claims if other than 30) days 
Tydperk toegelaal vir le-vering van vorderings indien sanders as 2G dae 

  

Adverteordcr,en adres PROKURELR M M EREVTENEAGH, VOORIRERKERSTRAAT 10, FRIVAATSAK XE30A, 

coeceeesetustens caneeeeees wo . ce . . Date/Datum 22/71/1994, bere Tl, 01428 — 141 beets oe 

Notice for Publication in Zhe Government Gaczetie on 
Kennisgewing vir Publikasie in Die Stuaiskoerant ay 19 AUGISIUS 194, 
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LIQUIDATION AND DISTRIBUTION ACCOUNTS IN DECEASED ESTATES LYING FOR INSPECTION LIKWIDASIE- EN DISTRIBUSIEREKENINGS IN BESTORWE BOEDELS WAT TER INSAE LE 
In terms of section 35 (5) of Act 66 of 1965 notice is hereby given that coptes of the liquidation and distribution accounts (first and final, unless otherwise 

Mated) in the estates specified below will be open for the inspection of ail persons interested therein for a period of 2} days (or shorter or longer if specially 
Stated) trom the date specified ar from the date of publication hereof, whichever may be the later. and ai the offices of the Master and Magistrate as stated Shouid no objection thereto be lodged with the Master during the specified period, the exe cutors wall proceed to make Payments in accordance with 
the accounts. 

Ingevolpe arukel 35 (Si van Wet 66 van 1965 word hierby kennis gegee dat duplikate van die Hikwidasie- tens anders vermelid in dic boedels hieronder vermeld. in dic kantore van die Meester en M taf korter of langer imdien spesiaal vermeid) vanaf gemelde datums of vanaf datum van publ wat daarby belang het 

en distribusierekenings (eerste en finale. afistraal soos vermeld en gedurende ‘n tydperk van 21 dae tkasie hiervan, as dit later is. ter insae fe van alle persone 

Inuaen binne genoemde tdperk geen besware daaneen by die Meester Ingedien word nic, gaan die cksekuteurs oor tot dic uitoctilings ingevoige vemelde 
tekecines, 

    1. Registered number of estate , Surmame ‘ : °8/ Ie TT. ANT Registrasicnommer van boedel....... 26/88 | Wan, HETTLAND Mt lite ete 
Christian nares MARIE WELHEMINE Identity number Voormame oo . Le ects ... Persoonsnommer 
Last address 5 rye a . 
Laaste adres... Pp -O- BOX 1235, MOGWASE 

  
Christian names and surname of surviving spouse 
Voormame en familienaam vin nagelate eggenootieggencic) Complete only if deceased 

was mai ried in community N/A 
of property 
Voltcoi segs as oorledene 
im gemeenskap van goedere 
getroud was, 

Identity nuniber 
Persoonsnommer .       Description of account other than First and Final N/A Period of inspection other than 21 Gays Beskrywing van rekening anders as Eerste en Finate .... voce tee Tydperk van insae indien anders as 21 dac 

Magistrate's Office MOGWASE /MANKWE : ; Master’s Office [ MMABATHO | Magistraatskantoor 07 ENS ere tee. Meesterskantoor 

  

    

  

Advertiser, and address { 
Adverteerder, en adres .. GUMBO & co oo 

P20. BOX 1390, MOGWASE, 0302 

Date/Datum 2/8/94 bette teres . toon Ref. /Verw. 0.009/EST 

27 - wistered nutuber of estate 366 /9 3 Surnuine SWART irusicnommier van boedel Van. 

  

  

wt address PROCTORLAAN 14 MAFIKENG caste adres oo, 

vishan names WILHELMINA GERTRUIDA identity, number 1412010004089 
oomame ... 

.. Persoonsnomimer 

  

    

    

  

   

¢ Christo Ranves ard surname of surviving spouse 
| 1 Vooenaine ve fia iemann van hagelate cnoot(ereenote) 

bs 
“complete onty HW deceased j 
was marricd in community § 

f property ; N/A 
| fultook sees as ourledene voce a . foe ee Fetes tttertecrverees a Fe be te cette eee cievaneees 1 

A gemecenskap van eocdere 
sCHrouG Was, 

: 
identity number No. vos 
PEPSOOTISLONIMICE occ cece | 

sseription of aecaua: other than First and Pinal      Period oF inspection other than 21 days inal: rn Vydperk van insac indicn anders as 21 da wustrate’s Office MOLOPO Mastor’s Off staatsRamoot foe an Me cstersRantoor MMABATHO LL 

  

 ckrywing van rekening anders as Eerste en | 

a 

  

       

  

  Adv. visor, ami address 

  

Auve vender. en aires’. HERMAN SCHOLTZ 
oo... HURVITZ HOUSE | 
ce _..... 1st FLOOR | MAIN STREET oo baw omumn -twenw. SCHOLTZ/ya/595- 

ny
 

 


